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内容概要

《译响天开：会议口译的思考与实践》一书中作者结合自己的工作经历，从一些实践和教学的问题出
发，以轻松的笔调畅谈口译，与读者分享许多口译工作案例和这一行业中的趣闻轶事，对于口译教师
和学员，以及对口译感兴趣的各界人士介绍关于口译职业、实践和训练的情况；以作者进入口译殿堂
并且不断发展进步的经历激励有志于从事这项职业的青年学生。
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作者简介

广东外语外贸大学高级翻译学院副院长、副教授、翻译学博士、国际会议口译员协会（AIIC）会员、
国家人社部认证的同声传译员、中国翻译协会专家会员；研究方向为口译实务与教学、媒体与文化研
究、翻译学；是广东外语外贸大学国家级精品课程“英语口译（课程系列）”的主讲教师和国家级教
学团队的核心成员；编写口译类教材十余部。
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